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Фестиваль молоді

„Мова єднає всіх!”

(до Міжнародного дня рідної мови)

                                   Робота 
                                        вчителя української мови

                        та літератури

                                      Миколаївського муніципального

                                       колегіуму

                                       Харитонової Ірини Анатоліївни

Харитонова  Ірина Анатоліївна
             Вчитель  української мови і літератури вищої категорії, старший вчитель, завідувач кафедри класних керівників Миколаївського муніципального колегіуму Відмінник освіти України,  член Всеукраїнської благодійної організації «Асоціація за нове покоління «Лелека»,  переможець обласного та лауреат Всеукраїнського конкурсу «Класний керівник: крок у ХХІ століття», переможець Всеукраїнського конкурсу «З Україною в серці», лауреат Всеукраїнського конкурсу Творчість освітян”. Нагороджена грамотами управління освіти і науки облдержадміністрації, грамотами Міністерства освіти і науки України.
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Фестиваль  „Мова єднає всіх!”

                                                          Скільки є у світі квітів –

                                                          Стільки є у світі мов.
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    Мета. Виховання високоморального підростаючого покоління, формування українського менталітету на основі відродження національних традицій свого народу; розвивати таланти, творчі здібності учнів, віру в свої сили; формувати високу пізнавальну культуру; прищеплювати інтерес до вивчення іноземних мов, до народних традицій, культурної спадщини народів Європи.

     Обладнання. Плакат „Мова єднає всіх”, емблема фестивалю, державні прапори, вітальні написи на різних мовах, назви країн-учасників фестивалю, національні костюми учасників делегацій.

                                                     Звучать фанфари


Ведучий. Шановні друзі! Наші мікрофони вставлені в актовій залі і налаштовані на хвилю урочистого свята. Сьогодні ми поговоримо про речі важливі, які мають безпосереднє відношення до кожного, незалежно від віку. Поведемо  мову про єдність народів, мов та культур.



Отже, до вашої уваги фестиваль молоді під девізом „Мова єднає всіх”, присвячений Міжнародному дню рідної мови.


Шановні друзі! Уявіть собі, що до вас прибув кореспондент молодіжної газети „Молодь України” і хоче зустрітись із організаторами цього свята – вчителями суспільно – гуманітарних дисциплін та групами дослідників, які так близько стоять біля джерел духовності та мовленнєвої культури.

(На сцену піднімаються вчителі зі своїми групами-дослідниками)
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      Кореспондент:
· Скажіть, будь ласка, як давно відзначається міжнародний день рідної мови?
        Вчитель та дослідники-історики:   Міжнародний День рідної мови відносно молоде свято - до календарів усього світу воно ввійшло тільки у 1999 році. І в Україні воно також лише почало писати свою історію, хоча сама проблема української мови на українських землях нараховує кілька століть. [image: image2.png]
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Де і коли народилася традиція Міжнародного дня рідної мови? Історія свята, на жаль, має дуже трагічне начало. 21 лютого 1952 року у Бангладеші влада жорстоко придушила демонстрацію протесту проти урядової заборони на використання в країні бенгальської мови. Відтоді цей день у Бангладеші став днем полеглих за рідну мову. Минуло багато років. Аж у жовтні 1999 року на Тридцятій сесії Генеральної конференції ЮНЕСКО було запроваджено Міжнародний День рідної мови як привід для роздумів та зосередження уваги на мовному питанні. Починаючи з 21 лютого 2000 року, цей день відзначають і в Україні.   

      Вчитель німецької мови та дослідники-філологи:  Як повідомляє «Німецька хвиля», мета Міжнародного дня рідної мови -  привернути увагу до підтримки мовного й культурного розмаїття. ЮНЕСКО трактує поняття «мова» не лише як засіб для спілкування, але також як культурну спадщину й вираз культурної ідентичності. Загалом у світі говорять приблизно шістьма тисячами різних мов, стверджують дослідники ЮНЕСКО, але половині усіх мов загрожує зникнення. Німецький комітет ЮНЕСКО в Бонні з нагоди Міжнародного дня рідної мови повідомив, що кожні два тижні в світі зникає одна мова. Найбільше загрожує зникнення мовам народів Північної та Південної Америки, Південно-Східної Азії, Океанії та Африки. 
          Вчитель польської мови:  За даними ЮНЕСКО, в Україні нараховується 15 мов, які можуть зникнути. Серед них – караїмська, кримськотатарська, урумська, русинська. Разом зі зникненням мови, зауважують дослідники, втрачається й культурне надбання: забуваються поетичні твори, легенди, приказки та жарти. Серед причин зникнення мов експерти ЮНЕСКО називають війни, депортації, міграцію, а також мовне змішання. Крім того, сучасні технології сприяють посиленому домінуванню окремих великих мов, наприклад, англійської.
        Вчитель та дослідники-історики :  За даними ЮНЕСКО у світі існує 6000 живих мов. Половина з них перебуває на межі зникнення. 96% мов використовує тільки 4% населення. 80% африканських мов не мають писемності. Щорічно вимирає десяток мов, і ця тенденція в майбутньому посилюватиметься. Цей день був установлений, щоб сприяти визнанню й використанню саме рідної мови, особливо це стосується мов національних меншин. Для виживання мови необхідно, щоб нею говорило щонайменше 100 000 чоловік. У всі часи мови зароджувалися, існували, потім вимирали, іноді навіть не залишивши сліду. Але ніколи раніше вони не зникали настільки швидко. Об'єднання «племен» у державу досягалося на шкоду мовам. Для єдності країни було необхідно примусити людей говорити однією мовою.
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           Вчитель інформатики: З виникненням нових технологій національним меншинам стало ще важче домогтися визнання їхніх мов. Мова, не представлена в Інтернеті більше «не існує» для сучасного світу. Отже, 81% сторінок в Інтернеті опубліковано англійською. Далі з великим відставанням ідуть німецька і японська мови, кожна по 2%, потім французька, іспанська і скандинавські мови, кожна по 1%. Решта всіх мов разом узяті навряд чи становлять 8% веб-сторінок. За ініціативою «B@bel» ЮНЕСКО створило портал, який дозволяє національним меншинам, що перебувають у несприятливих умовах, дістати доступ до освіти й знань людства. ЮНЕСКО надає допомогу країнам, які хочуть зберегти своє культурне різноманіття, забезпечуючи якісне навчання мов національних меншин. Програма MOST працює над заняттями, покликаними сприяти рівності між різними етнічними групами. Вона прагне запобігати й вирішувати етнічні конфлікти.
       Вчитель української мови та літератури та дослідники-філологи:  Наука, що досліджує розвиток мови, складається з ряду історико-лінгвістичних дисциплін (історична граматика, історична фонетика, історична лексикологія, історична діалектологія, історія літературної мови), кожна з яких має свій об'єкт вивчення. Однак усі вони підпорядковані спільній меті, і як окремі частини складають єдину науку – історію мови.
        Вчитель історії: Соціальні функції мови надзвичайно широкі. Дехто вважає мову лише засобом порозуміння між людьми. Насправді ж цим не вичерпується її значення. У мові закодовує нація всю свою історію, багатовіковий досвід, здобутки культури, духовну самобутність. Мова для кожного народу стає ніби другою природою, що оточує його, живе з ним всюди і завжди. Без неї, як і без сонця, повітря, рослин, людина не може існувати. Як великим нещастям обертається нищення природи, так і боляче б'є по народові зречення рідної мови чи навіть неповага до неї, що є рівноцінним неповазі до батька й матері.Яку роль у формуванні і самовираженні особистості відіграє мова? 
        Вчитель географії та дослідники-географи: Мова – це основний компонент етносу, вона єднає людей, формує певний світогляд. Ми будуємо свою незалежну країну, бажаємо, щоб нас визнавали країни Європи. Всі ми живемо в Україні й тому слід знати, поважати та розмовляти на своїй державній мові, але крім цього, кожна освічена людина повинна знати мови народів інших країн.
       Кореспондент: Як ви вважаєте, чи набула українська мова державного звучання у нашім регіоні?
      Вчитель та дослідники-історики: Усі знаємо, що в Конституції України             (стаття 10) записано: державною мовою в Україні є українська мова. На жаль, на півдні України українська мова не подолала психологічний бар’єр неприйняття. Не звучить вона з вуст молодих людей ні калиново, ні барвінково, ні солов’їно. Говоримо сяк-так, суржиком або зовсім цураємося її.  
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         Вчитель української літератури:  Не може бути духовності без мовленнєвої культури. Чому про це забуваємо? Пригадаймо вірші Максима Рильського:
Як парость виноградної лози, плекайте мову
Пильно й ненастанно політь бур’ян.

Чистіша від сльози вона хай буде…
Не бійтесь заглядати у словник:

Збирайте, як розумний садівник,

Достиглий овоч у Грінченка й Даля,

Не майте гніву до моїх порад

І не лінуйтесь доглядати сад.



У нашому колегіуму  викладання ведеться українською мовою. Маю надію, що з часом українська мова не буде блукати сиротою поміж нас. Вона зазвучить повною силою. Аби ми того прагнули. 
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              Кореспондент (до вчителя світової літератури) Чи потрібно вивчати російську мову?

 Вчитель світової літератури.  Російська мова – одна з найбільш багатих і розвинених мов світу. Це мова великого російського народу, який висунув із свого середовища видатних письменників О.Пушкіна, І.Тургєнєва, Л.Толстого, А.Чехова, М.Шолохова.   М.Ломоносов говорив, що російській мові притаманні: пишність іспанської, живість французької, міцність німецької, ніжність італійської, стислість грецької  і латинської мов.
        Величезна культурна цінність російської мови, її міць і велич зобов’язують уважно і серйозно її вивчати. В той же час опанування російською совою, поряд із мовою своєї держави, розширює доступ до досягнень науки, техніки, російської і світової культури.
       Кореспондент  (до вчителів іноземних мов)    Часто доводиться чути, що до наших співвітчизників за кордоном зневажливо відносяться тому, що вони не володіють іноземними мовами. Що ви скажете з цього приводу?
        Вчитель німецької мови:  На превеликий жаль, це так. Але в наш час приділяється велика увага вивченню іноземних мов. Ще великий Гете говорив: „Якщо не знаєш іноземної, то не знаєш своєї рідної мови.”  
 „Скільки мов ти знаєш, стільки разів ти людина”.  Німеччина є і завжди була важливим діловим партнером нашої країни. Володіння німецькою мовою допоможе вам у співпраці з фірмами Австрії, Німеччини, Люксембургу, Швейцарії та Ліхтенштейну, відкриє нові ділові перспективи, покращить ваші конкурентні спроможності.  Тож знання іноземних мов – один із шляхів покращення вашого майбутнього.

      Кореспондент: Всесвітнього значення набуває англійська мова. Чи радує вас це як викладача?
       Вчитель англійської мови:  Давно мріялось, щоб мої співвітчизники добре володіли англійською мовою, тому що англійська мова є мовою міжнародного спілкування.
        Вчитель французької мови:  Наші учні зібрали колекцію фактів про мови світу.
                 (На сцену піднімаються учні і зачитують факти)

1.    Самий довгий алфавіт у світі – комбоджийський. У ньому – 74 букви. А в алфавіті туземців острова Бугенвилль – всього 11.

2.   Мова „такі”, що розповсюджена в деяких частинах Французької Гвінеї, складається тільки з 340 слів.
3.  В Америці прийнято при зустрічі питати: „Як справи?” Відповідають зазвичай „добре” або „нормально”. В Малайзії прийнято питати: „Куди ти йдеш?” Але,  якщо це не питання, а вітання, то і відповідають зазвичай „Просто погуляти”. В Китаї замість вітання запитують: „Чи їв ти сьогодні рис?

4.    В ескімоській мові існує більш двадцяти синонімів слова „сніг”.
5.   Жителі  Папуа нової Гвінеї розмовляють на семистах мовах. Серед цих мов існує багато місцевих діалектів, які використовують для спілкування населення між селами.
6. В ООН існує шість офіційних мов: англійська, французька, арабська, китайська, російська та іспанська.

7.   На  африканському континенті більш тисячі різних мов. У мови берберів у Північній Америці немає писемної форми.
8.  В китайській писемності більш сорока тисяч символів.
9. В усіх мовах світу звуки творяться шляхом видихання повітря, у бушменській мові – навпаки. Ці звуки називаються клацаючи ми, або кліксами. Наприклад, є звук „квакаючий”. Є звук, що нагадує хлопання пробки. В одній із бушменських мов кількість кліксів становить 60%. Мовлення на такій мові створює дивне враження якогось клацання, квакання, звуків поцілунків.

10.  Найменше звуків у мовах корінних жителів Австралії і Полонезії. Зокрема, у мові австралійського племені аранта є лише 3 голосних і 10 приголосних звуків. У мові гавайців 5 голосних і 7 приголосних звуків. І все ж рекордсменом із найменшої кількості голосних, мабуть, буде мова убихів. Сто років тому убихи переселились із району нинішнього міста Сочі в Ґоґкіс і зараз майже втратили свою рідну мову. У їхній мові 2 голосних і аж 82 приголосних звуки.
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     Ведучий: Єдині проблеми єднають всі народи. Проблеми миру, дружби, розвитку культури, мови, а значить і духовності кожного народу.  Ми дякуємо учням і викладачам. Отже, девіз сьогоднішнього фестивалю молоді (фраза звучить на різних мовах):   Мова – нетлінний скарб кожного народу, глибинний показник його культури. 
     Вчителі і діти займають свої місця у залі.
      Ведучий: На фестиваль прибули делегації молоді з різних країн. Шановні друзі! Зустрічайте наших гостей!
      (Звучить марш, делегації піднімаються на сцену з державною символікою своїх країн).
     Делегати :
  -    Ми мріємо про країни, які живуть в мирі.

  -     Про 5 континентів, які не ховають за спинами бомб та злих намірів.
  -     Про гаї, де гуляють закохані пари.

  -     Про землю без погонів та солдатських чобіт.

  -     Про очі, які ніколи не будуть переповнені болем, бідою та сльозами.

  -      Про воїнів, які прийшли додому назавжди.
  -      Про свіжий хліб – символ добра  і миру.

  -      Про дітей, які сплять спокійно.

  -      Про жінок, які зігріті теплом очей дітей та чоловіків.

       -      Про нескінченний політ до зірок.

Всі: Ми всіх звемо на фестиваль, де мови нас єднають!
(Під звуки музики делегації сходять зі сцени та займають свої місця у залі).
Ведучий: Фестиваль молоді проходить на щедрій українській землі, тому перше слово господарям – делегації молоді України.
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1.  Ось небо блакитне і сонце в зениті, моя Україна – найкраща у світі!      
     Моя   Україна – це ліс і озерця,  зм    безмежні степи і чарівні джерельця.
 2.  Красиві пейзажі і гори високі, 
   Маленькі струмочки і гори глибокі.

 Міста старовинні і замки прекрасні,

 Великі будови і дуже сучасні.

      3.  Сади чарівні, мальовничії села,

           Моя Україна – це пісня весела.

           Це щира, багата, як світ, її мова,

           Крилата, така мелодійна, чудова!

      4.  Її обереги – верба і калина,

           Найкраща у світі – моя Україна.

           Бо нам найрідніші Вітчизна і мати,

           То яка же нам, дітям, її не кохати!
 5.  Моя Україна – козацькая слава!    Така волелюбна і мирна держава.

      Вона дорога нам, і рідна, і мила, бо світ перед нами, як мати, відкрила.
6. Моя Україна – зоря світанкова. Пшеничні лани, голубі небеса.

     Її солов’їна калинова мова світиться, наче на сонці роса.
Діти-ведучі:

1.   Ми, українці, пишаємося нашою милозвучною, багатою мовою. Українська мова налічує понад 300 тисяч слів, за допомогою яких можна виразити найрізноманітніші думки, почуття.

2.    І у людей на Землі різна мова

       Кожна на лад свій звучить!

       А серед них і моя -  світанкова

       Мова у небо летить!

3.     Словниковий склад мови – це її багатство. Але не тільки у цьому багатство мови. Українську мову називають багатою ще й тому, що одне слово може мати кілька значень: чиста вода, чистий папір, чисте сумління, чисте небо, чисті світанки тощо. Багата наша мова ще й тому, що у ній є слова, які виражають найтонші відтінки значень, наприклад, смуток, сум, печаль, жура, туга, розпач, розпука, відчай. 
4.   Українською мовою написані відомі в усьому світі твори Тараса Шевченка, Івана Франка, Лесі Українки, Михайла Коцюбинського.
5.   Навіть у  буденних словах є щось рідне, дороге, захоплююче. Звичайні і прості слова – мама, добрий день, на добраніч, будь ласка, - пахнуть рідним порогом, теплом батьківської хати.

6.  Український письменник Панас Мирний писав, що „найбільше і найдорожче добро в кожного народу – це його мова, ота жива схованка людського духу, його багата скарбниця, в яку народ вкладає і своє давнє життя, і свої сподіванки, розум, досвід, почування”.

9.   Звучить піснями тужними і веселими, сміється прислів’ями і порівняннями, дошкуляє ущипливим словом, заворожує казками, загадує такі загадки, що не всяк їх і розгадає.
10. Наше завдання – досконало оволодіти рідною мовою, щоб бути грамотними, щоб уміти правильно і красиво говорити. Без досконалого оволодіння рідною мовою недоступні знання інших предметів: фізики, хімії, математики, історії, літератури.

11.  Наша рідна українська мова – це основа нашої безмежно багатої культури. Це наш дух, наш космос, наша душу, наша пісня, якій світ дав найвищу оцінку.

Всі:     Це – ми! 
   На сцену по черзі      запрошуються делегації різних країн: Росії, Білорусі, Англії, Німеччини, Франції, Польщі, Вірменії, Грузії, Дагестану, Ізраїлю. Кожна делегація розповідає про мову своєї країни.
Ведучий:  На цьому наше свято закінчено. До нових зустрічей!

Делегат 1: Vesten Dank! Bis bald!

Делегат 2:  Merci beaucour a vorte attention! A bientot, chers amis!

Делегат 3:  Щиро дякуємо, дарагі сябры!
Станем знову ми у коло ,
Скільки друзів – глянь навколо.

До побачення ми скажем,

Дружно жить як – всім розкажем.

Фестиваль закінчується піснею „Разом ми!” 
Кожна дитина піднімає вгору кольорову стрічку.
